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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Who instituted the daily recitation of prayers?

2. Who instituted the daily recitation of a hundred blessings?

3. When was the Siddur actually written down?

4. When did Rav Amram reign as the Rosh Yeshiva of Sura?

5. Who is first called to the Torah when a Kohen is not present?

This and much more will be addressed in the tenth lecture of this
series: "Rav Amram Gaon and the Standardization of the Siddur".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions
in mind as you listen to the tape and read through the outline. Go
back to these questions once again at the end of the lecture and see
how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of
Jewish History. Although the lectures can be listened to without
the use of the outline, we advise you to read the outline to enhance
your comprehension. Use it as well as a handy reference guide and
for quick review.
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I. The Obligation to Pray

A.
dk:bk  zeny   :jaxwn dlgn izxqde jinin z`e jngl z` jxae mkiwl` ceci z` mzcare

And you shall serve Hashem your G­d and He will bless your bread and your water and I
will remove sickness from your midst. Exodus 23:25

dceary ecnl drenyd itn ,mkiwl` 'c z` mzcare xn`py mei lka lltzdl dyr zevn
,dltz ef alay dcear `id ef i` minkg exn` mkaal lka ecarle xn`py dltz `id ef
on reaw onf dltzl oi`e ,dxezd on z`fd dltzd dpyn oi`e ,dxezd on zeltzd oipn oi`e

`:` wxt mitk z`iype dlitz zekld m"anx .dxezd

There is a positive commandment to pray every day as it is stated in Scripture: And you
shall serve Hashem your G­d (Exodus 23:25). From [Rabbinic] tradition we learn that
this service refers to prayer and it is stated in Scripture: And to serve Him with all your
heart (Deuteronomy 11:1) The Sages said that this refers to service in the heart which is
prayer. The numbers of prayers [per day] are not mandated by the Torah. Neither is the
wording mandated by the Torah. The Torah does not mandate a fixed time for this prayer.
Rambam Hilchos Tefilah 1:1

B.
didi ile` m`e . . . (.`k zekxa) opaxc dltz `xnba minkg ex`a xaky dfa dpekp oi`e
oin`py zexvd zrl devn `idy xn`pe . . . eze` dpnp dxezd on xwir dltza myxcn
xtq oanx   .dwrfe dltza zexvd on livnd `ede dltz rney dlrzie jxazi `edy

zevnd

This is not correct, for the Sages of the Talmud have clearly stated that prayer is only
Rabbinically mandated. . . . If we were to assume that the Sages' homiletical exposition
has a true basis from the Torah [and therefore] count [prayer] as one of the mitzvos . . .
we would explain that this is to be a commandment to pray at times of acute difficulties
that we should trust in the Blessed and Exalted One who hears [our] prayer and saves [us]
from [our] difficulties through prayer and crying.  Ramban Sefer HaMitzvos #5
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II. The Historic Roots of Prayer

A.
mewnd l` xwaa mdxa` mkyie (h"i ziy`xa) xn`py zixgy zltz owz mdxa`  . . . `ipz
owz wgvi ,lltie qgpit cnrie (e"w mildz) xn`py ,dltz `l` dcinr oi`e ,my cnr xy`
`l` dgiy oi`e ,axr zeptl dcya geyl wgvi `vie (c"k ziy`xa) xn`py dgpn zltz
zltz owz awri ,egiy jtyi 'c iptle shriÎik iprl dltz (a"w mildz) xn`py ,dltz
xn`py ,dltz `l` dribt oi`e ,my olie mewna rbtie (g"k ziy`xa) xn`py ziaxr
.ia  rbtz  l`e  dltze  dpx  mcra  `yz  l`e  dfd  mrd  cra  lltzz  l`  dz`e  ('f  edinxi)

:ek zekxa

It has been taught . . . Abraham instituted the morning Tefillah, as it says, And Abraham
got up early in the morning to the place where he had stood, and ‘standing’ means only
prayer, as it says, Then stood up Pinchas and prayed. Isaac instituted the afternoon
Tefillah, as it says, And Isaac went out to meditate in the field at eventide, and
‘meditation’ means only prayer, as it says, A prayer of the afflicted when he fainteth and
poureth out his meditation before the L­rd. Jacob instituted the evening prayer, as it says,
And he lighted [wa­yifga’] upon the place, and ‘pegi'ah’ means only prayer, as it says,
Therefore pray not thou for this people neither lift up prayer nor cry for them, neither
make intercession to [tifga’] Me. Berachos 26b

B.
oieke ('e l`ipc) :xn`py ,zepelg ea yiy ziaa mc` lltzi mlerl :`a` xa `iig iax xn`
oipnfe ('e l`ipc) :l`ipc ici lr yxetn xak Î elk meid lk mc` lltzi leki .'ebe dil ogizt
.`pc zncw on car `ed ic ('e l`ipc) :xn`p xak Î ?dlged dlebl `ayn leki .'ebe `zlz
`di leki .mlyexi [cbp] (lawl) ('e l`ipc) xnel cenlz Î ?dvxiy gex lkl mc` lltzi leki
.'ebe mixdve xwae axr (d"p mildz) :aizkc ,cec ici lr yxetn xak Î zg` zaa ollek

.`l zekxa

R. Hiyya b. Abba said . . . I might say that a man should pray the whole day? It has
already been expressly stated by the hand of Daniel, And three times. etc.(Daniel 6) But
perhaps [this practice] began only when he went into captivity? It is already said, As he
did aforetime.(ibid.) I might say that a man may pray turning in any direction he wishes?
Therefore the text states, Toward Jerusalem.(ibid.) I might say that he may combine all
three Tefillahs in one? It has already been clearly stated by David, as is written, Evening
and morning and at noonday (Psalms 55).  Berachos 31a

C.
d`n mdl owze cec `a miyp` d`n l`xyin mizn eid mei lkay zekxa d`n cbpk lr mwed

zeize`d j"tvpn `k d"c gi dyxt dax xacna    .dtbnd dxvrzp mpwzy oeik zekxa

[David] who raised up on high (Samuel II 23:1) refers to the hundred blessings. For there
were a hundred people dying each day. David came and instituted for them that a
hundred blessing be said [daily]. As soon as he made this institution, the plague stopped.
Midrash Bamidbar Rabbah 18
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D.
zekxa l`xyil mdl epwz dlecbd zqpk iyp` ickn opgei iaxl `a` xa ony ax dil xn`

.bl zekxa  .zelcade zeyecw zeltze

It was the Men of the Great Assembly who instituted for Israel blessings and prayers,
sanctifications and habdalahs. Berachos 33a

E.
epwiz mi`iap dnk mdae mipwf mixyre d`n :`pz `zipzna dl ixn`e ,opgei iax xn`

:fi dlibn  .xcqd lr zekxa dxyr dpeny

R. Yochanan said (others report, it was stated in a Baraitha): A hundred and twenty
elders, among whom were many prophets, drew up eighteen blessings in a fixed order.
Megilla 17b

F.
.dpaia xcqd lr l`ilnb oax iptl zekxa dxyr dpeny xicqd ilewtd oerny :opax epz
ohwd l`eny cnr ?mipind zkxa owzl rceiy mc` yi melk :minkgl l`ilnb oax mdl xn`

:gk zekxa  .dpwze

Our Rabbis taught: Shimeon ha­Pakuli arranged the eighteen benedictions in order before
Rabban Gamaliel in Yavneh. Said Rabban Gamaliel to the Sages: Can any one among
you frame a benediction relating to the Minim? Shmuel Hakatan arose and composed it.
Berachos 28b

G.
zg` ,dixg`l mizye diptl mizy jxan axrae ,dixg`l zg`e diptl mizy jxan xgya

.`i zekxa  .dxvw zg`e dkex`

 In the morning two blessings are to be said before it. and one after it. In the evening two
are said before it and two after it. One long and one short.  Berachos 11a

ielb millg millg miawp miawp ea `xae dnkga mc`d z` xvi xy` jexa :xne` witp ik
.jiptl cenrl xyt` i` mdn cg` mzqi m` e` mdn cg` gzti m`y jceak `qk iptl recie
:`l` ixivw `nlr ilekl `a` edpiey `w :l`eny xn` .mileg `tex :ax xn` Î ?mizg i`n
`tex ,ediiexzl edpixnp jkld :`tt ax xn` .zeyrl `iltn :xn` zyy ax .xya lk `tex
.reny  m`  dide  cr  l`xyi  rnyn  xne`  ezhn  lr  oyil  qpkpd  .zeyrl  `iltne  xya  lk
oevx idi .oir za oeyi`l xi`ne itrtr lr dnepze ipir lr dpiy ilag litnd jexa xne`e
iplibxz l`e ,devn icil iplibxze ,jzxeza iwlg oze ,melyl ipaikyzy iwl` 'c jiptln
ia helyie ,oeifa icil `le ,oeiqp icil `le ,oer icil `le ,`hg icil ip`iaz l`e ,dxiar icil
zenelg ipeldai l`e mirx mi`lgne rx rbtn iplivze rxd xvi ia helyi l`e aeh xvi
'c dz` jexa ,zend oyi` ot ipir x`de ,jiptl dnly izhn `dze ,mirx mixedxde mirx
 ,ia dzxvi dz` ,dxedh ia zzpy dnyp ,iwl` :xne` ,xrzn ik .eceaka elek mlerl xi`nd
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,`al cizrl ia dxifgdle ipnn dlhil cizr dz`e ,iaxwa dxnyn dz`e ,ia dzgtp dz`
lk oec` minlerd lk oeax izea` iwl`e iwl` 'c jiptl ip` dcen iaxwa dnypdy onf lk
jexa :`nil ,`lebpxz lew rny ik .mizn mixbtl zenyp xifgnd 'c dz` jexa ,zenypd
ik .mixer gwet jexa :`nil ,dipir gzt ik .dlil oiae mei oia oigadl dpia iekyl ozp xy`
,siwf ik .minexr yialn jexa :`nil ,yial ik .mixeq` xizn jexa :`nil ,aizie uixz
:`nil ,ibqn ik .mind lr ux`d rwex jexa :`nil ,`rx`l zigp ik .mitetk swef jexa :`nil
,dipiind xq` ik .ikxv lk il dyry jexa :`nil ,dip`qn miiq ik .xab icrvn oiknd jexa
l`xyi xher jexa :`nil ,diyix lr `xceq qixt ik .dxeaba l`xyi xfe` jexa :`nil
ik .ziviva shrzdl epeve eizevna epycw xy` jexa :`nil ,ziviva shrn ik .dx`tza
:`nil ,diyix` .oilitz gipdl epeve eizevna epycw xy` jexa :`nil ,dirxc` oilitz gpn
epycw xy` jexa :`nil ,dici iyn ik .oilitz zevn lr epeve eizevna epycw xy` jexa
dnepze ipirn dpiy ilag xiarnd jexa :`nil ,dit` iyn ik .mici zlihp lr epeve eizevna
`l ip`iaz l`e ,jizevna ipwace jzxeza iplibxzy iwl` 'c jiptln oevx idie ,itrtrn
ipwgxe ,jl carzydl ixvi z` seke ,oeifa icil `le oeiqp icil `le oer icil `le `hg icil
ogl mei lkae meid ippze ,jnlera aeh xagae aeh xvia ipwace ,rx xagne rx mc`n
micqg lneb 'c dz` jexa ,miaeh micqg iplnbze ,i`ex lk ipirae jipira mingxle cqgle

:q zekxa  .l`xyi enrl miaeh

When he comes out he says: ‘Blessed is He who has formed man in wisdom and created
in him many orifices and many cavities. It is fully known before the throne of Thy glory
that if one of them should be [improperly] opened or one of them closed it would be
impossible for a man to stand before Thee’. How does the blessing conclude? Rab said:
‘[Blessed art Thou] that healest the sick’. Said Samuel: Abba has turned the whole world
into invalids! No; what he says is, ‘That healest all flesh’. R. Shesheth said: ‘Who doest
wonderfully’. R. Papa said: Therefore let us say both, ‘Who healest all flesh and doest

wonderfully’.

On going to bed one says from ‘Hear, oh Israel’ to ‘And it shall come to pass if ye
hearken diligently’. Then he says: ‘Blessed is He who causes the bands of sleep to fall
upon my eyes and slumber on my eyelids, and gives light to the apple of the eye. May it
be Thy will, O L­rd, my G­d, to make me lie down in peace, and set my portion in Thy
law and accustom me to the performance of religious duties, but do not accustom me to
transgression; and bring me not into sin, or into iniquity, or into temptation, or into
contempt. And may the good inclination have sway over me and let not the evil
inclination have sway over me. And deliver me from evil mishap and sore diseases, and
let not evil dreams and evil thoughts disturb me, and may my couch be flawless before
Thee, and enlighten mine eyes lest I sleep the sleep of death. Blessed art Thou, oh L­rd,

who givest light to the whole world in Thy glory.’

When he wakes he says: ‘My G­d, the soul which Thou hast placed in me is pure. Thou
hast fashioned it in me, Thou didst breathe it into me, and Thou preservest it within me
and Thou wilt one day take it from me and restore it to me in the time to come. So long as
the soul is within me I give thanks unto Thee, O L­rd, my G­d, and the G­d of my fathers,
Sovereign of all worlds, Lord of all souls. Blessed art Thou, O L­rd, who restorest souls
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to dead corpses’. When he hears the cock crowing he should say: ‘Blessed is He who has
given to the cock understanding to distinguish between day and night’. When he opens
his eyes he should say: ‘Blessed is He who opens the eyes of the blind’. When he
stretches himself and sits up he should say: ‘Blessed is He who looseneth the bound’.
When he dresses he should say: ‘Blessed is He who clothes the naked’. When he draws
himself up he should say: ‘Blessed is He who raises the bowed’. When he steps on to the
ground he should say: ‘Blessed is He who spread the earth on the waters’. When he
commences to walk he should say: ‘Blessed is He who makes firm the steps of man’.
When he ties his shoes he should say: ‘Blessed is He who has supplied all my wants’.
When he fastens his girdle, he should say: ‘Blessed is He who girds Israel with might’.
When he spreads a kerchief over his head he should say: ‘Blessed is He who crowns
Israel with glory’. When he wraps himself with the fringed garment he should say:
‘Blessed is He who hast sanctified us with His commandments and commanded us to
enwrap ourselves in the fringed garment’. When he puts the tefillin on his arm he should
say: ‘Blessed is He who has sanctified us with His commandments and commanded us to
put on tefillin’. [When he puts it] on his head he should say: ‘Blessed is He who has
sanctified us with His commandments and commanded us concerning the commandment
of tefillin’. When he washes his hands he should say: ‘Blessed is He who has sanctified
us with His commandments and commanded us concerning the washing of hands’. When
he washes his face he should say: ‘Blessed is He who has removed the bands of sleep
from mine eyes and slumber from mine eyes. And may it be Thy will O L­rd, my G­d, to
habituate me to Thy law and make me cleave to Thy commandments, and do not bring
me into sin, or into iniquity, or into temptation, or into contempt, and bend my inclination
to be subservient unto Thee, and remove me far from a bad man and a bad companion,
and make me cleave to the good inclination and to a good companion in Thy world, and
let me obtain this day and every day grace, favour, and mercy in Thine eyes, and in the
eyes of all that see me, and show lovingkindness unto me. Blessed art Thou, O L­rd, who
bestowest lovingkindness upon Thy people Israel’. Berachos 60b

`ly ,l`xyi ip`yry :od el` ,mei lka zekxa yly jxal mc` aiig :xne` n"x did ,`ipz
ip`yr `ly jxan `w dedc dixal dirny awri xa `g` ax .xea ip`yr `ly ,dy` ip`yr

:bn zegpn  .car ip`yr `ly ?jxan i`n `l`e :dil xn` ?inp i`d ilek dil xn` ,xea

It was taught: R. Meir used to say, A man is bound to say the following three blessings
daily: ‘[Blessed art thou . . .] who hast not made me a heathen’, ‘ . . . . who hast not made
me a woman’; and ‘ . . . who hast not made me a brutish man’. R. Aha b. Yaakov once
overhead his son saying ‘[Blessed art thou . . .] who hast not made me a brutish man’,
whereupon he said to him, ‘And this too!’ Said the other, ‘Then what blessing should I
say instead?’ [He replied,] ‘. . . who hast not made me a slave’.  Menachos 43b

H.
.hn dheq  .`zcb`c `ax diny `di`e `xciqc dyecw` ?miiwn `w i`n` `nlr

How, in that case, can the world endure? —  Through the "kiddusha" recited after the
Scriptural reading, and [the response of] ‘May His great Name [be blessed] (Yehai Shmai
Rabba Mevorach)’ [which is  said in the Kaddish] after studying Aggada.  Sotah 49a
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yecwd jxean lecbd diny `di oipere zeyxcn izale zeiqpk izal oiqpkp l`xyiy drya
dlbdy a`l el dn ,jk eziaa eze` oiqlwny jlnd ixy` :xne`e ey`x rprpn `ed jexa

.b zekxa .mdia` ogley lrn elby mipal mdl ie`e ,eipa z`

Whenever the Israelites go into the synagogues and schoolhouses and respond: ‘May His
great name be blessed!’ the Holy One, blessed be He, shakes His head and says: Happy is
the king who is thus praised in this house! Woe to the father who had to banish his
children, and woe to the children who had to be banished from the table of their father!
Berachos 3a

.epic xfb el oirxew Î egk lka jxan `ax diny `di on` dperd lk :iel oa ryedi iax xn`
:hiw zay

R. Yehoshua b. Levi said: He who responds, ‘Amen, May His great Name be blessed,’
with all his might, his decreed sentence is torn up. Shabbos 119b

I.
ixd Î mei lka lld `xewd :xn xn`de ?ipi` .mei lka lld ixnebn iwlg `di :iqei iax xn`

:giw zay  .`xnfc iweqta  opixn`w ik scbne sxgn df

R. Yosei [also] said: May my portion be of those who recite the entire Hallel every day.
But that is not so, for a Master said: He who reads Hallel every day blasphemes and
reproaches [the Divine Name] —  We refer to the ‘Verses of Song’.  Shabbos 118b

dyer jexa ,miiwne xfeb jexa ,dyere xne` jexa ,`ed jexa ,mlerd dide xn`y jexa
c dyxt `hef edil`  .ziy`xa

Blessed is He who said and the world came to be, blessed is He. Blessed is He who said
and does, blessed is He who decrees and fulfills, blessed is He who made the creation.
Midrash Eliyahu Zuta 4

ikxrnn dilr oixfege ecia `id dxiar xe` xveil gazyi oia gyd inlyexia yi oke
`p oniq miig gxe` xeh  .dnglnd

Similarly, it is stated in the Yerushalmi that he who talks between "Yishtabach" and
"Yotzer Ohr" has committed a transgression and would be sent home from the front lines
of the army. Tur Orach Chaim 51

`ly miweqtd el` lk xn`i m`y d`exe p"kdal mc` qpkp m`y l"f oe`b mxnr ax azk
gazyia mzege cala cecl dldz ly xenfne y"a xn`i xeavd mr ezltz milydl lkei

dnypd  lk  cr  cecl  dldzn xnel  epwz  mipe`bdy t"r`y`ly d`xp dpwzd xwiry oeik
xenfnd eze` z`ixw lry oi`ex ep` ixdy cala cecl dldz ly xenfnd iptn `l` dzid
 mr dltzde y"w xn`iy ick xenfnd dfa el ic a"derd oa `edy el ghaeny exn` cala
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zkxa oia elit`y xne` yxcnae mda geyl el oi` mdilr dkxa epwzy oeike . . . xeavd
lr dpei 'x icinlz yexit  .l"f iqtl` axd azk oke llk wiqtdl el oi` xe` xveil gazyi

zekxa 'qn

Rav Amram Gaon, of blessed memory, wrote that if a person came late to the synagogue
and realized that if he would have to say all of the verses [of "Pesukei D'zimra"] he
wouldn't be able to complete his prayers with the congregation, he should say: "Baruch
SheOmar", only the psalm of "Thehilla L'David" and end with "Yishtabach". Even
though the Gaonim instituted the saying of "Tehila L'David" until "Kol
HaNeshema", since it seems that the legislation was primarily  for the recitation of
"Tehila L'David", for we see that for its recitation alone is one assured of a place in the
World to Come, it is sufficient in order to [enable him to] say "Krias Shema" and "Tefila"
with the congregation . . . And since they instituted a blessing over them  ("Pesukei
D'zimra") he shouln't talk while in the middle of them. In the Midrash it is stated that
one should not make any interruption between "Yishtabach" and "Yotzer Ohr".
The Rav Alfasi, of blessed memory,  rules likewise. Commentary of the disciples of
Rabbeinu Yona on Berachos

III. The Era Before the Siddur

A.
dxezay daxd zepiiprne ,my ly zeize` oda yiy it lr s` ,oirinwde zekxad :opax epz
iazek :exn` o`kn .[odizexkf`e od] onewna mitxyp `l` ,dwilcd iptn oze` oilivn oi`
jlde ,l`rnyi iax z` ericede e`a ,ociva azek didy cg`a dyrn .dxez itxeyk zekxa
ltqa orwye zekxa ly qeneh lhp ,ea yibxd mleqa dler didyk .ewceal l`rnyi iax

:ehw zay  .oey`xd on oexg`d yper lecb :l`rnyi iax el xn` dfd oeylae .min ly

Our Rabbis taught: Benedictions and amulets, though they contain letters of the [Divine]
Name and many passages of the Torah, must not be rescued from a fire but must be burnt
where they lie, they together with their Names. Hence it was said, They who write down
Benedictions are as though they burnt a Torah. It happened that one was once writing in
Sidon. R. Yishmael was informed thereof, and he went to question him [about it]. As he
was ascending the ladder, he [the writer] became aware of him, [so] he took a sheaf of
benedictions and plunged them into a bowl of water. In these words did R. Yishmael
speak to him: The punishment for the latter [deed] is greater than for the former.
Shabbos 115b

B.
daizd iptl xearle rny lr qextl oircei eid `le lltzdl zqpkd zial eqpkpy dxyr
oia dpyeyk mdipia dnec ,daizd iptl xearle rny lr qextl rcei didy cg` oda dide
cg` oda dide mipzg zkxa jxal oircei eid `le dlkd z` qipkdl eqpkpy dxyrl .migegd
zial eqpkpy dxyrl .migegd oia dpyeyk odipia dnec ,mipzg zkxa jxal rcei didy
,mila` zkxa jxal rcei didy cg` oda dide mila` zkxa jxal oircei eid `le la`d
iax mikg dil oixn` xz` cgl lf` `nqg xfrl` 'x .migegd oia dpyeyk mdipia dnec
oigeev obn lr dil oexn` .e`l oedl 'n` ,axwinl iax mikg .e`l oedl 'n` ,rny lr qxtinl
ipz ,zeipleg jipt jl dn el 'n` .zeipleg eipte `aiwr 'x lv` jld eipt enkxkzp .iax jl
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mikg dil oexn` onzl lf` siliic on .oi` dil 'n` ,siliic iax ia`v dil 'n` .`caer dil
miqg `d oixn` .oi` oedl 'n` ,axwinl iax mikg .oi` oedl 'n` ,rny lr qxtinl iax
'it`e mipzg zkxa 'it` dicinlzl slin ded dpei 'x .`nqg xfrl` 'x dil ex`w dede xfrl`

.dlin lka oixab oeed 'nel ,milia` zkxa bk dyxt  dax `xwie

Ten who entered a synagogue to pray who don't know how to introduce the "Shma" (Say
the "Shma with the benedictions on behalf of the congregation) or to lead the
congregation in the recitation of the "Amida", the one who knows how to do these things
is like a rose among the thorns. Or in a situation where there are ten who gathered to
bring the bride to the wedding canopy (chupah) and don't know how to make the proper
benedictions and one person was knowledgeable is likened to a rose amongst the thorn
bushes. Or similarly, if ten gathered in a house of mourning and don't know how to make
the appropriate blessings and there was one who knew, that person is likened unto a rose
amongst thorns.  Rabbi Elazar Chisma (the strengthened) went to a place. They asked
him, "Does the Rabbi have expertise in presenting the Shma?" He answered that he
didn't. "Does the Rabbi have expertise to lead the congregation in the recitation of the
'Amida'?" He answered that he didn't. They said to him, "It is for nothing that they call
you Rabbi!" His face turned colors. He went to Rabbi Akiva while his face was still
sickly. Rabbi Akiva asked him, "Why is your face so sickly [looking]?" He told him the
story. He replied, "Does the Rabbi want to learn how [to do those things]?" "Yes," he
said. As soon as he learned how, he went [back] to the place [where he had been
embarrassed]. They asked him [again],  "Does the Rabbi have expertise in presenting the
Shma?" He answered that he did. "Does the Rabbi have expertise to lead the
congregation in the recitation of the 'Amida'?" He answered [again] in the affirmative.
They said to him, "Elazar has become strengthened!" [From then on] they called him
Rabbi Elazar Chisma (the strengthened one). Rabbi Yona used to teach his students even
the benedictions of the wedding ceremony and the benedictions of the house of
mourning. He said that one has to become an expert in all matters. Midrash Vayikra
Rabbah 23

C.
:cl dpyd y`x  .iwa epi`y z` `ivedl ick :el exn` ?daizd iptl cxei xeav gily dnl

Why does the reader go down [and stand] before the Ark? They replied: So as to clear
from his obligation one who is not familiar [with the prayers]. Rosh HaShanah 34b

D.
`zicaneta jk ebdp . . . `l e` azka zeaexwe zegilq xnel u"yl xzen m` mzl`yye
`ly ick .azkd lr `l` dxin` epi` v"zae t"kdeiay zeaexwde zegilqd lk . . . `xeqae

oe`b i`cedi 'x zaeyz  .zeaiyi izya bdpn oke dt lr miaeh mini x`ya la` ,drhi

Regarding that which you asked: Is it allowed for the "Shliach Tzibbur" to say "Slichos"
and "Krovos" from a written text? . . . It is the custom is Pumbedeisa and Sura . . . that all
of the "Slichos" and "Krovos"  of Yom Kippur and a public fast are not said by heart but
rather from a written text in order that they not err. However, on the other holidays it is
said by heart. Teshuva of Rabbi Yehudai Gaon
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IV. Rav Amram Gaon

A.
ded ikd inwe (e"lxz-g"ixz) mipy g"i `pyy xa mxnr ax [oe`b i`pexhp axc] dixzae
ax zxb`    .xht`e `pyixtck jln ikd xzae dipn zigpe oe`b ixw`e mxnr ax dil bilt

115 oe`b `xixy

After Rav Natronai Gaon, Rav Amram reigned for a period of eighteen years (858­876).
Beforehand, Rav Amram disagreed with Rav Natronai and was called a Gaon. He was
[subsequently] removed from that office but later on [was reinstated and] reigned as
explained and died [at the end of his reign]. The Letter of Rav Sherira Gaon p. 115.

dlawd xtq  .cxtql zeltz ly xecq gly `ede mipy g"i `pyiy xa mxnr ax eixg`e
c"a`xdl

Afterwards Rav Amram reigned for eighteen years. He was the one who sent the
"Siddur" (order) of prayers to Spain. Sefer HaKabbala ­ Raavad

B.
aiag oerny `paxe `pxnc 'ixa wgvi epiaxl ,`iqgn `znc `zaizn yix `pyy xa mxnr
lre ,jrxf lre jilr didi minyd zepngxn ax mely  .dlk daiyi lre epilr cakpe xiwie
zia a` gnv ax one epnn mely e`y ,my miexyd l`xyi epig`e micinlzde minkgd lk
melya mlky ,`iqgn xir lye eply daiyi ipae daiyi inkge mitel` one ,l`xyi oic
mkz` mixkefe mknelya mil`ey ep` cinzy ,o`k miexyd l`xyi epig`e ,micinlz minkg
obie ,miaxd eingxa d"awd mgxiy ,mkilr mingx miywane mkcra milltzne ,aeh oexkfa
lkne zigyn ipin lkne ,rx oehlyne ae`kne ileg lkne wfpe dxv lkn mkz` livie mkilr
epiptl xby  .mkal zel`yn lk miaxd eingxa `lnie ,mlera zeybxznd zeiprxet ipin
,daiyi ly dtewl 'de eply 'd ,daiyil zxbyy miaedf dxyr wgvi `pax oa awri epiax
ly zekxae zeltz xcqe  .jrxf rxfae jrxfae ja eniiwziy zekxa jze` epkxae epieve
mi`pz oewizk epciay zxeqnk aiydle xcql epi`x ,minyd on ep`xdy ,zl`yy dlk dpy
ux`c `xnbae ,mei lka zekxa d`n jxal mc` aiig xne` xi`n 'x `ipzc  .mi`xen`e
lka zevn d`n dyer epi`y l`xyin mc` jl oi` xi`n 'x mya `ipz ,ikd opiqxb l`xyi
jln  cece   .d`n  `l`  dn  `xwz  l`  ,jnrn  l`ey  jiwl`  'c  dn  l`xyi  dzre  xn`py  ,mei
.opwze cnr ,mei lka d`n l`xyin mizny milyexi iayei edericedyk ,opwz l`xyi
ax aiyd jk zekxa d`n el` xcqe  .mecqie mi`xen`e mi`pz ecnre egkzypy xacd d`xpe
xe`n sqei ax xn ici lr dp`qil` ldw ipal `iqgn `znc `zaizn yix i`lid x"a i`pexhp

.i`lid xa i`pexhp ax aiyd jk . . . epipir

From Amram bar Sheshna, Resh Mesivta of Masa Mechasia, to Rabbainu Yitzchok b.
Morana V'Rabbana Shimon, who is endeared, treasured and honored by us and the whole
Yeshiva. Great peace and mercy from Heaven should be bestowed upon you and all of
your seed and all of the scholars and disciples and our Jewish brethren who dwell there
[in Spain]. [May they take greetings of] peace from him (R. Amram Gaon) and Rav
Tzemach Av Bais Din of [the people of] Israel and the Alufim and the scholars of the
Yeshiva and the members of our Yeshiva and the [all of the] people of Mechasia. For
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they are all at peace, the scholars, disciples and our Jewish brethren who dwell there. We
are constantly inquiring about your welfare and we remember you favorably and we pray
on your behalf and beseech mercy for you that the Holy One, blessed be He, should show
mercy towards you with his great abundance of compassion and should guard you and
save you from every tragedy and mishap and from every sickness, pain, evil rulers or any
form of destruction or punishment that ever occurs to the world. He should fulfill with
His great mercy all the desires of your heart.

Rabbainu Yaakov b. Rabbana Yitzchok sent us the ten gold coins that you sent to the
Yeshiva, five for us and five for the general fund of the Yeshiva. We command and bless
you with blessings that should be fulfilled in you and your children and your children's
children.

Regarding your question about the order [ xcq] of the prayers and benedictions
throughout the whole year, [basing ourselves] on what has been shown to us from
Heaven, we have seen fit to organize and reply according to the tradition in our
possession based on that which was instituted by the Tannaim and Amoraim. For Rabbi
Meir taught in a Braiisa: A person is required to make a hundred benedictions every day.
In the Talmud of the land of Israel the text reads as follows: It was taught in the name of
Rabbi Meir, "There is not a Jewish man who does not make a hundred blessing each day,
as it is stated in Scripture, 'What ( dn) does Hashem want from you?' Don't read it dn but
rather d`n." King David is the one who actually instituted them. When he was informed
by the inhabitants of Jerusalem that one hundred Jewish people were dying each day, he
got up and instituted them. It seems that they were forgotten and the Tannaim and
Amoraim got up and reestablished them. Regarding the order of these hundred blessings,
this is what Rav Natronai b. R. Hilai (853­858), Resh Mesivta of Masa Mechasi,
replied to the members of the community of Lucena (Spain) through Mar Rav
Yosef, the light of our eyes, . . . The following is the reply of Rav Natronai b. Hilai.
The Introduction to the Siddur of Rav Amram Gaon

C.
oe`b mxnr ax xcq . . . laaa epiax zia bdpny . . . zeaiyi izy ly bdpn jk

This is the custom in the two Yeshivos . . . for the custom in Bais Rabbainu in Bavel is . .
. Siddur of Rav Amram Gaon

D.
oe`b mxnr ax xcq  . .  oiid lr ycwi `l eici lhp oe`b mxnr ax xn` ikde

Rav Amram Gaon said the following: If one washed his hands he should not make
Kiddush. Siddur of Rav Amram Gaon
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V. The Siddur

A. Early Morning Blessings
ugex ezpyn xeripyk `l` . . . mici zteph iptn xyt` i` dzrya zg`e zg` lk jxal
epi`y inl `ivedl ,`id jk `intq` `id cxtqa l`xyi lk bdpne . . . obedk eilbxe eici eipt

oe`b mxnr ax xcqa `aen oe`b i`pexhp ax zaeyz  .xeav gily rcei

It is not possible to make the benedictions in the time [that would otherwise be proper]
because of the unclean status of the hands . . . The custom in all of Israel in Sephard,
which is Spain, is as follows: The "Shaliach Tzibbur" says the benediction for the
unlettered.  Teshuvas Rav Natronai Gaon quoted in the Siddur of Rav Amram Gaon

B. Before Pesukei D'Zimra
rixkie . . . onewn edfi` . . . zeipencw. . . ( . . . zayd meiae) .'cl gegp gix . . . xacie

'c xn` . . . dz` ,miaxa eny ycwn 'c dz` jexa . . . l`xyi rny . . . mlerl . . . mdipia

C. Pesukei D'Zimra
. . dnypd lk . . . d-ielld ,ixy` ,ceak idi [ep`xw . . . akxa dl`] . . . xn`y jexa (eced)

cg` .

D. Kaddish
) . . . lcbzidipwxet gnvie[lldzie xcdzie] `ypzie . . . [on`] jxazi . . . (digiyn axwie

qlwzie (lldzie)

E. Birchas Krias Shma
[dad`a] l`xyi enra xgead. . . (mler zad`) dax dad`

F. Kedusha
. lecb yrx [lewa] f` (. . . eceak . . . dyecw jl ylype jvixrpe jyicwp) . . . jl epzi xzk

( . . . jlcb cibp xece xecl) . .

G. Atah Kodosh
 . . . yecw dz`) . . . jgaye yecwe mexn `ed ik lwl ekilnd xece xecl

H. Leil Shabbos
dzzp jzixa ipa lr zlngy epkln jzlngne jnr l`xyi z` zad`y epwl` 'c jzad`n

( . . . elkie) . . . epl
I. Hagadah Shel Pesach
(epiic . . . ep`ived el`) . . . oixeg ipa [l`xyic `rx`a] . . . `zy `d [ 'eke `ipr `ngl `d]

d-ielld (dycg dxiy) eiptl xn`pe
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VI. The Legacy of Rav Amram Gaon

A.
llk `xew epi`e zcxtpd ezliag liaya eceak z` ield cai` xywd wqtp - dliag dcxtzp
wgvi iax ixen icinlzn la` mxnr ax xciq oke dcedi oa wgvi 'x ixene owfd ixen xn` jk
zkqn i"yx   .micwi dvxiy ine l`xyil iel micwdl xacl xcq oi`y enyn izrny ield

 :hp oihib

[When a Kohen is not present in the synagogue,] the cord is taken apart . [This means
that] the knot is severed. [In other words,] the Levi has lost his honored position because
of the taking apart of the knot and does not read [the Torah] at all. This is what my Elder
Master [Rabbi Yaakov ben Yakir] and my master Rabbi Yitzchok ben Yehuda said as is
stated in the Siddur of Rav Amram . However, I heard in the name of my master Rabbi
Yitzchok HaLevi that [in the absence of a Kohen] there is no order and one can call
either a Levi or a Yisrael to the first "Aliya". Rashi's Commentary to Gittin 59b

B.
dle`b oia xtql `ly xdfil yi ok m`e .b"d wqt oke dil riiqn `ziixac opgei 'xk dklde

e .dxyr dpnyl ziaxrc'it mxnr ax xcqa edinzltzl dle`b oia yicw mixne` ep`y dn
.zeyx ziaxr zltzc meyn dltzl ziaxrc dle`b jnqn opira `lc opirny`l ziaxr

:c sc zekxa zkqn zetqez

The halacha is in accordance with Rabbi Yochanan because the Braiisa supports him.
This is also the ruling of the Halachos Gedolos. This being the case, one should be
careful not to talk in between "Geula and "Tefila". However, the Siddur of Rav Amram
explains that the reason we say "Kaddish" in between "Geula and "Tefila" in the evening
is to let us know that we do not have to put "Geula" right next to "Tefila" in the evening.
This is because "Tefila" in the evening is (was originally) optional. Tosefos Berachos 4b

C.
c"nl aizk d`cede xiy iab `wecc c"nla epiwl`l jxap opiqxb `le - opiqxb epiwl` jxap

 oeyld df epivn `l dkxa iab la` 'cl elcb 'cl eced 'cl exiy enkax xcqa yxetn oke
.mxnr:hn zekxa zkqn zetqez

The text should read: "Nivarech Elokeinu" and not  "Nivarech L­Elokeinu" with a
"lamed" because only in a case of song or praise is a "lamed" written . . . but by a
blessing we never find the usage of a "lamed". This is also clearly the text in the Siddur
of Rav Amram Gaon.  Tosefos Berachos 49b

D.
ly xp wilcdl epeve eizevna] epycw xy` jxan zaya xp wilcnd yi mxnr ax xcqae

[zay:dk zay zkqn zetqez .
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It is stated in   the Siddur of Rav Amram Gaon  that one makes the following blessing
over the Shabbos lights . . . Tosefos Shabbos 25b

E.
epiide eprixda zelew mirax` iep aizk dpei x"a oeyny 'x dyry xdqd ob`c zyecwae

 epibdpnkmxnr ax xcqa okezetqez .driwz `la zg` drexz rixn seqac azky `l`
:bl dpyd y`x zkqn

. . . [Our custom is to blow the shofar a sum total of forty notes] this is also stated in the
Siddur of Rav Amram Gaon.  . . . Tosefos Rosh HaShana 33b

F.
.b dkeq zkqn zetqez .y"ak dkld zenewn dyya wqt mxnr ax xcqa

In the Siddur of Rav Amram Gaon  he rules that in six places do we rule according to
Bais Shamai. Tosefos Sukkah 3a

G.
oixewe zecrena dipy dxez xtq oicinrn ep`y `de bgd zepaxwa oixew bgd zeni x`ye

 cenlza jnq  epivn  `l  meid  zepaxwaepyi mxnr ax xcqa j``dn xacl  jnq  yi  zvwe
mdl izpwz xak d"awd el xn` 'eke r"yax d"awd iptl mdxa` xn` (:`l sc) onwl xn`c

:l sc dlibn zkqn zetqez   .oda oixewy onf lk zepaxw xcq

. . . There is no Talmudic source for the practice of taking out a second Sefer Torah on
the holidays and reading the appropiate section [in Parshas Pinchas] regarding the
sacrifices. However this practice is mentioned in the Siddur of Rav Amram . . . .
Tosefos Megilla 30b

H.
 ylyi envr meie  mei  lka yxtl l"peoe`b mxnr ax xcqa owiz ok lrmibdep ep`y enk

.l sc oiyeciw zkqn zetqez  .`xnbe dpyne `xwn xnel dxnfc iweqt mcew mei lka

It seems to me that the explanation is that a person should divide each day into thirds.
That is why it was instituted in the the Siddur of Rav Amram  as is our custom every
day before "Pesukei D'Zimra" to recite [passages from] Scripture, Mishna and Gemara.
Tosefos Kiddushin 30a

I.
 heicd `xwp edyere xacd on xehtd lk zayc w"ta inlyexia opixn`cmxnr ax xcqae

.e`ian:al zegpn zkqn zetqez
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It is stated in the Talmud Yerushalmi in the first chapter of Meseches Shabbos that he
who does something from which he is exempt is considered a simpleton. The Siddur of
Rav Amram quotes this as well.   Tosefos Menachos 32b

J.
mipencw ixac qexdl el oi` zelecb zekldae oe`b mxnr ax xcqa iwa epi`y in lk
`l` ,eply cenlzd z` miyigkn opi`y mixaca jenql yi mdilr ik ,mdizebdpne

h"ixz 'q xyid xtq  .mdici lr epicia mibdpn daxde ,mitiqeny

Anyone who is not an expert in the Siddur of Rav Amram  and the Halachos Gedolos
has no right to critique the words of the previous authorities or their customs. For we
should rely upon  their words in areas that do not contradict our Talmud but rather add to
it. Many of our present customs are based upon them. Sefer HaYoshor L'Rabbeinu
Tam 619

wlg bxaphexn m"xdn z"ey  .'ixteq 'qne b"de mxnr ax xcq lr 'ikneq ep` 'ixac dnkae
 iw oniq (b`xt qetc) c

We rely upon of the Siddur of Rav Amram , the Halachos Gedolos, and Meseches
Sofrim in many areas. Teshuvas Maharam MeRuttenberg Volume IV Responsa 110


